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ТЕАТР БЛАВАЦЬКОГО 
У ФИЛАДЕЛФІЇ

Д о  порту Ню й ор к у  .недавно 
між цілим рядом інших укра
їнців приїхав теж відомий о р 
ганізатор і керівник театру та 
сам знаменитий актор, В оло
димир Блавацький. Разом  з 
ним приїхали 12 артистів його  
театру на еміграції в Німеччи
ні, зорган ізованого там п ер е
важно з .професійних акторсь
ких сил Львівського О перного  
Театру.

В. Блавацький та інші арти

сти переїхали на постійний п о 
бут до  Ф иладелфії, де місцеві 
громадяни влаштували їм щ и
ре прийняття. П риїзд Блаваць- 
кого та інших артистів йото 
театру це черговий великий 
здобут ок  наш ої громади.

ЗЇЗД  УКК У ВАШИНГТОНІ

Український К о н г р е совий 
Комітет рішив скликати черго
вий Конгрес в суботу й неділю,
5 й 6 листопада ц.р. у Вашинг
тоні.

РІЗБА Р ЛИТВИНЕНКО ПРИ
ЇХАВ ДО  АМЕРИКИ

Д о  Ню й о р к у  приїхав в ідо
мий український скулптор Сер
гій Литвиненко.

Він родом  з Великої Украї
ни, студію вав у Кракові й П а
р и ж і,^  Галичині працював від 
1930 до  1944. Вислід його пра
ці: памятники, монументальні 
різби, композиції, портрети, а 
крім того кераміка. Артист та
кож відомий педаго>г та орга
нізатор.

Знаний і поза  Галичиною

його памятник Іванові Фран
кові, далі відомі пам’ятники 
поляглим у Раві Руській, Яво
рові, памятник М итрополито
ві Андрееві на подвірі Н аціо
нального М узею  у Львові, ла- 
мятник -на могилі драматично
го артиста Бенцаля, проект 
нам ятн ик а В о л о д и м и р о в і В е- 
ликому, що мав станути, на 
С вят о - Ю р с ьк і м по дв ір і, зр с а - 
л і з у ва нн я якого пер е-шк-о ди л а 
війна, а теж і памятник на 
Доімбю, що його польська вла
да не дозв ол ил а там постави
ти.
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В часі мого побуту в Амери
ці й Канаді Я'зверталась д о  Вас 
з представленням того тяжкого  
положення, в якому наші ж ін
ки вдови з дітьми знаходять
ся. Після м ого п овороту до  
Німеччини я застала ситуацію  
щ е тяжчою, яік іпе-ред моїм в ід 
’їздом , Умовини життя для всіх 
нас чужинців у Німеччині щ о  
раз то тяжчі. Наші люди б ід у 
ють, не маючи можливості як і 
чужинці запрацювати на п р о
житок. Родини постійно ем і
грують, а наші жінки з дітьми  
сидять і д о с і н іодної ніхто не 
забрав і не дав помічної руки.

Д о р о г і 'Паш, мусимо радити  
соб і самі! В найближ чому ча
сі я їду  по таборах, щ об ска
зати нашим людям про ум о
вкни життя і праці в Америці 
й Канаді. П-ри цій нагоді всі 
ж іночі організації п ідготовля
ють списки вдів з півсиротами. 
Ми переглянемо ці списки і я 
познайом лю ся з усімй, щ об  
зорієнтуватись, до  якої праці 
вони надаються і д е  найкраще 
їх в Америці чи Канаді прйміс- 
тити. Ми виготовимо ці стиски  
і вишлемо Вам та просимо  
щ об КО)КНИЙ відділ С ою зу У-

“ГОМІН УКРАЇНИ” В НЮ 
ЙОРКУ

Українська м олодь метропо- 
литальної округи Ню Й орку  
вже третій раз (протягом  3 р о 
ків) славно списалася своїм  
культурним фестивалем. Дня
29 травня відбувся цей ф ести
валь в Карнегі Голл в Ню й о р 
ку, для вшанування 300-их р о 
ковин в’їзду  Богдана Хмельни
цького д о  Києва.

Фестиваль складався з кіль
кох частин, а саме з величавої 
картини —  вїзду гетьмана 
Хмельницького д о  Києва, у с і
чні, 1649, та хорових і солових  
продукцій і танків.

Ц і продукції виконала мис
тецька група української м о
л оді метрополитального Ню 
Й орку, при співучасті аристи- 
чних сил новоприбулих зо  ски- 
тальщини.

Як солісти виступали в ід о 
ма співачка Марія Полиняк 
Лисогір, оперовий співак бас 
Олександер Кульпак, з Шика- 
го, оперовий співак тенор Й о 
сип Стецура. Д иригентом  х о 
рів був .Степан Марусевич з 
Ню Йорку, а мистецьким ке
рівником цілої вистави Оля 
Дмитрів з Д ж ер зи  Ситі. Танки 
приготовив і вивів прегарно I- 
ван Фліс.

Усі продукції були знаме
нито, дійсно по мистецьки ви
конані і українські муїстецькі 
сили Ню Й орку й околиці при
несли славу соб і та українсько
му імені цим фестивалем.

Українська публика вже п і
знала досягнення ці€Ї м исте
цької групи в Ню Йорку, й са- 
ля Карнегі Голл, яка вміщає 
3,500 осіб , цим разом  не м ог
ла вмістити- всіх що бажали  
бути на фестивалі, так щ о б а 
гато з них мусіли відійти д о 
мів, не діставїи вже тикетів.

Відновіть передплату! 
Subscribe to Our Life

країнок в Америці узяв на се
бе обовязок вист&рати апліка
ції для кількох жінок. Перший 
узяв на себе такий обовязок  
28 В ідділ С ою зу Українок в 
Нюарку. Ш ановна голова т о 
го В ідділу пані Настюк і пані 
Гордйнська, м істоголова СУА 
які вже чимало прйімістили 
екитальців в Нюарку, будуть  
ще опікунками і помож уть  

і примістити кілька жінок.
•Коли кожний відділ візьм е  

також на себе такий обовя зок  
то ми великій кількості жінок  
зм ож ем о у тій справі помогти. 
Витрати на п ри їзд  з корабля  
для тих жінок і дітей  буде м о
жна покрити із д ібраного ф он 
д у  “М атері й дитини” У цій 
акції мусимо поспіш ити, бо за  
моїми інформаціями з контин
генту 2015,000 призначених до  А- 
мерики вже вичерпано 170,00. 
О тож  ледве 35,000 залиш илось  
які можуть скоро вичерпатись. 
Тому не зволікаймо,- а візьмім  
це як головне завдання на най
ближчий час і рятуймо ж інок  
з дітьми.

Ірина Павликовська
Голова О.У.Ж.

ПРОФ. В. СІЧИНСЬКИЙ 
В АМЕРИЦІ

Архитект Володимир Січин- 
ський мистецтвознавець, ДОВ
ГОЛІТНІЙ проф есор  ВИСОКИХ 
шкіл в Европі, автор числен
них праць з українського мис
тецтва приїхав д о  Америки.

В. ;Січи;неькому належить ряд 
будов  в українському стилі в 
Европі і поміж  ними величава 
зал ізобетон ова  церква в Ми- 

хайлівцях на Пряшівщині на 
2,000 вірних. Виконував також  
проекти українських церков 
для Бі.7ігороду, в С ербії, у 
Бразилії і Канаді. З д о б у в  кіль
ка премій на архитектурних 
конкурсах, в минулому році 
також  в Канаді.

:В. Січинський відомий також  
як графік і виконавець проек
тів ужиткових виробів (м еблі, 
устатковання храмів, іконоста
сів та інших деревяних виро
б ів ). По* приїзді д о  Америки 
архитект Володимир Сочинсь
кий оселився в Елизабеті.

75-ЛІТТЯ ВИННИПЕГУ

М істо ВиннипеГ, Ма.нитоба, 
обходи л о величаво 9 червня* 
75-ті роковини свого існування.

Преса відзнач у е'ж що'- на цім 
святі українці найкраще описа
лися своїми культурними ім
презами.

ВИСТАВА ДРАМИ “ДОМАХА”

Драматичний кружок Само- 
■п о мо'ч; і (ф и л адедф ій сь к ої) 
ставив д р а м у  відом ої українсь
кої письменниці Лю дмили К о
валенко Івченко п. з. “Д о м а х а ” 
у Ф иладелфії й Ню Й орку.

Вистава драми мала великий 
мистецький і матеріяльний у- 
спіх.

Драма зобр аж ує пережиття  
української родини, а загально  
й села та народу під больш е- 
вицьким ярмом в совітській У- 
країїні. Це була небувала нови
на на українській сцені, яка 
зробила велике враження на 
численну публику.

Entered as second class matter July 8, 1944, at the Post Office at 
Philadelphia, Pennsylvania, under the Act of March 3, 1879.

Які користі?
М оже й вам довелось  почути коли такі слова: “А якуж  

властиво користь маєте з того щ о працю єте в товаристві? Чо 
му належите д о  С ою еу Українок Америки, х іб а .ж  він платить 
“б ен еф іт”?

Хоч “б ен еф іту ” С ою з Українок не платить, бо  це не є за- 
помо-гова організація, то  д а є  користі моральні з яких кожна  
членка користає і їх справедливо оціню є. Пригляньмося ближ 
че: користі для родинного життя, користі особи сті для духа  
й ума, користі як громадянки у громадському житті.

Перша користь це та, щ о жінка яка не живе тільки своїми  
хатніми справами, а час д о  часу займається справами загальни- 
'мй—:вміє дивитись на світ правдивими очима. Д рібн і клопоти, 
малі родинні незгоди  не виростаю ть у неї д о  такої міри, щ об  
заслонити їй увесь світ, затроїти жи'ття, як це буває з жінкою  
щ о =не бачить світу п оза  своїм порогом .

(Відомо щ о коли наші думки крутяться тільки довкола о д 
ного, то все те здається нам найважливіше у світі. Гостре сло
во чоловіка, дитина побилась із сусідськими дітьми, збилась  
улю блена тарілка і т. д., речі буденні, виростають в уяві жінки 
як гора, і тоді вона дуж е нещаслива, а притому стає прикра для  
дом аш нього окруження.

Друга користь для духа  й  ума. Спитаємось вас, скільки 
книжок прочитали ви— от хочби за  рік, чи маєте довол і часу і 
грош а передплачувати газети й читати їх щ о б  виробити соб і 
свою власну дум ку ,про політику, економічний стан, громадян
ський устрій, історію  свого народу, його здобутк и , успіхи та 
невдачі? Правда щ о небагато. Але коли ви є членкою відділу  
СУІА дов ідаєтесь  чимало з докладів, гутірок, спільного читання. 
Тай Централія СУА д б а є  завж ди щ об їхні членки були свідом і 
національно, п ідготовані освітно, знали вартість української 
культури, і щ об знали свої обовязки  перед прибраною  бать
ківщиною Америкою. М аєте і свою  газету Наше Ж иття, д е  м о
жете висловити свої домагання і черпати те знання яке вам 
потрібне щ об бути д о б р о ю  матірю, громадянкою' і корисною  
членкою, свого народу.

Третє що з  цього випливає, це те щ о жінка яка бере у- 
часть у громадській праці, буває приємніш а, привітніша для  
тих що з ними їй доводиться жити-. Не тільки том у щ о гром ад
ська праця вчить приставати з людьми, привчає лю дину д о  
чемної, культурної поведінки. Коли виходимо на часок з хати, 
лищ аємо. дом аш н і зайняття і справи, то потім вертаємось д о  
них з новою  охотою , з новими свіжими думками, з відновле
ною цікавістю. 1 праця в дом а якась начеб нова, цікавіша, і д і-  
ти миліф і, і чоловік немов не той став.

І щ е одно: коли нам самим не чужі народні оправи, то ч о
ловікові не боронитим ем о піти д о  гром адської праці, і д ітей  
своїх заохоти м о й заінтересуєм о українською справою. Жінка 

щ о  каже “моя хата з краю ”, не тільки сама не п іде д о  тов ар и 
ства, а то й чоловікові і дітям заборон я є, ще й лається, якщо 
чоловік дасть які грош і на народну ціль.

К оли жінка належить д о  С ою зу Українок Америки, вона 
цікавиться загальними народними справами. З такою  ж інкою  
і чоловікові цікавіше й веселіш е жити. Вони мають не лише 
родинні але і громадські спільні справи, м ож уть говорити про 
ці справи, можуть говорити, про різні (питання і цим витворити  
ще більш у духов у  звязь.

Які ж “б ен еф іт и ” платить СУА? Не у грош ах, це певне, бо  
на це українське громадянство в Америці придбало свої затго- 
могеві, ас^кураційні установи, але знову пригляньмося справі.

Ж ивемо в Америці серед чуж ото окруження. Л едве коли 
можна знайти хочби одну вулицю д е  українці живуть, одною  
більш ою  громадою . Значить, наші знайомі, наші найближчі су 
сіди, буваю ть звичайно— чужі. Чи вони спочувають з вами так 
як Ви того  бажали б , у випадку недуги у вашій раті, чи. навіть 
катастрофу. Правда що ні. Прийдуть на хвилину, скажуть що 
є  “вері сар і” і іїа тім кінчиться.

Приналежніть д о  СУА, д а є  вам родинне окруження, бо  
членки дій сно щ иро спочувають з вами, і як треба, помож уть  
чим можуть. Ви не почуваєтесь самітні, а маєте свій рідний  
край, так би мовити, таки довкола вас, в радості чи смутку. 
Оце “б ен еф іт ” духовий .

Які користі? їх  багато  і в одній статті як слід обговорити  
це не можна. Але прйзадум дйм ось хочби над тими- поданими, 
тоді д о б р е  оцінимо наш е членство в С ою зі Українок Америки, 
а щ о більш е і других будем о д о  нього закликати*.

На питання-: які користі, дам о відповідь з власного пере
живання.

Л-ка.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Лист від п. І. Павликовської
М іінхєн, 28 травня, 1949

До Редакції Нашсто Життя, 
Филаделфія

Після мого 6-місячного по
буту в Америці й Канаді^ я ви
їхала 4 травня з Ню Йорку. 
Важко було мені лишати Аме
рику і в думках я згадувала у- 
сі хвилини іперебуті серед Вас. 
Починаючи б ід  першої серде
чної зустрічі, після мого при
буття, аж по останній день 
мойого виїзду, мене стрічала 
серед Вас тільки щира ввічли
вість і традиційна українська 
гостинність. Я лишаюсь Вашим 
довжником, бо не буду всилі 
подякувати Вам за все те, що 
Ви для нас скиталок, для на
шої організації і для мене о- 
собисто Зіробил и .

Щиро дякую Головній Упра
ві Союзу Українок Америки на

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Товариське свячене
Старанням товариства Доч

ки України, 42 відділ СУА, 
відбулося спільне свячене 22 
травня в парохіяльній салі, за
раз по Службі Божій.

Наші членки працюють як 
одна в згоді і любові. Вже 
день перед нашим традиційним 
обідом членки напекли пасок і 
придбали інших “снідів”

Предсідателька п. П. Пана- 
маренко запросила отців, щоб 
посвятили. Отець Середович і 
отець Данильчук посвятили, а 
потім предсідателька попро
сила гостей щоб засіли до сто
лів.

По перекусці пані Паїнама- 
ренко попросила о. Середови- 
ча до слова. Отець .представив 
яку велику ролю жінка віді
грає у родині і сказав що ук
раїнки1 вже розуміють що в єд
ності і в любові є сила а при
тім зложив щирі побажання. 
П р е д с і дате л ь ка п од як ув а л а за 
признання для 42 від. СУА. По
тім вибрали паню Романюк 
щоб дальше перепровадила 
свято.

До сло.ва попросила о. Да- 
нильчука, який зложив грату- 
ЛЯ.ЦІЇ товариству і закли
кав родичів, щоб заохочували 
молодь до спільної .праці. Мо
лодь, казав, повинна ступати у 
сліди родичів. Пані Романюк 
подякувала і дальше по черзі 
покликала член<?к до слова. 
Пані М. Демяник зложила щи
рі побажання для відділу і 
всім союзянкам дякувала за 
по'міч щодо свяченого, а при
тім привітала всіх присутніх і 
побажала щоб Всевишній по
благословив ввесь український 
народ, щоб якнайскоріше сво- 
бідно на вільній своїй землі 
відсвяткувати спільне свячене.

До слова -попросили голову 
СУА, п. Олену Лотоцьку якої 
промова усіх зворушила, бо 
вона нам представила яку си
лу і терпеливість має українсь
ка жінка що потрапила скли
кати в 1948 році С.К.У.Жіноц
тва і заснувати федерацію, а 
притім заохочувала, щоб жін

руки її Гсло-ви п. Олени. Ло.то- 
цької, за всі старання і труди 
для уможливлення мені побу
ту на Конгресі і для переведен
ня акції рятунку матері з діть
ми.

Всім Управам поодиноких 
Відділів Союзу Українок Аме
рики, які улаштовували віча, 
всім Громіадськи'м Установам, 
які спішили з поміччю у цій 
справі, — моя щира; подяка.

Особливо Відділам у Фила- 
делфі'Ц Ню йорку, Бруклині, 
Ню а р ку, Е л и заб ет, Пйтсбу р г, 
Дітройт, Гемтремк, Клівленд, 
Бостон.

Усім Редакціям: “Свободи”, 
“Америки”, “«Народної Волі”, 
“Народного Слова”, за піддер
жку, а Редакції “Нашого Жит
тя” за спеціяльне щи]\е підпер
тя.

ки які не належать до СУА ста
вали в його ряди а також щоб 
ми всі помагали нашим скит 
тальцяім.

куратор П. Волчанськйй ска
зав* що нічо не може так зіб
рати до спільної -праці як ор
ганізація і бажав дальших ус
піхів. Дальше пані Головата, 
заступниця голови -в Окружній 
Раді, згадала про переживання 
нашого народу в -давніх часах, 
як діти очікували свяченого,
бо коли прийшли під церкву 
то співали “їде, ще Зельман, 
їде його родина”,; бо .він одчи
няв церкву за Польщі, а нині 
наш народ скитається по чу
жих краях через большевиків 
які не дають свобідно жити у- 
країнцям на .своїй рідній землі. 
П. Головата заохочувала щоб 
всі українки ставали чденками 
Союзу України. Пані Фостик 
говорила про школу, бо у сві
ті без освіти Людина не має 
вартості. П. Шефт зложила 
щирі v побажання для СУА а 
п ан і Гр и горець з а о хочу вал а 
до єдності, бо в єдності сила. 
Голова СУА ,гі. Лотоцька ска
зала що в короткім часі до нас 
приїде сестра Лесі Українки, 
якої твори СУА скоро видасть 
в перекладі англійською мо
вою.

Пані Журибіда і Дурановсь- 
ка склали щирі побажання для 
42 відділу. Пан Ярош заявила 
від 20 відділу щирий привіт 
для скитальців і заохочувала 
щоб вступали в ряди СУА. П. 
Миць передала бажання для 
42-го відділу, а п. Волчанська 
від сестрицтва св. Юра щирі 
побажання і щоб хми старались 
помогти скитальцям.

Промовляв п. Гречка зо ски- 
тальщини, який заохочував до 
спільної праці, і щоб старатись 
як найбільше спроваджати 
скитальців до Америки.

Пані Вовчак, урядничка 11 
в і дд і л у П р о в и д ін-ня закликала 
до спільної праці.

Пані Пашук сказала про за
слуги товариства Дочки Укра
їни, а п. ЗаДоро.жна ви сказала 
признання для відділу що ста
рається помогти братам і сес
трам за морем. х

П. Романюк подякувала всім

дії, що ми там маємо близьке 
нам серце українське, яке від
гукується на всі важкі хвили
ни своїх рідних.

У мене глибоке переконан
ня, що Америка й Канада це 
найкращі країни для нашого 
теперішнього поселення, в я- 
ких ми після довгої мандрівки 
знаходимо найкращі можливо
сті для нашого нового посе
лення.

Заковуючи вдячність і ми
лий спомин про-всіх хто сер
дечно мене прийняв—я щиро 
здоровлю і прощаю

Ірина Павликовська 
Голова Обєднання Україн
ських Жінок на еміграції.

ПОБАЖАННЯ ц

Обєднання Українських Жінок 
на еміграції 

Мінхен, Дахаверштрассе 9/ІІ
Мінхен, 24 травня, 1949 

, До Редакції “Наше Ж иття” 
Филаделфія

Просимо помістити у Вашім 
часописі:

Обєднання Українських Ж і
нок на еміщації вітає з Днем 
Імянин наші Дорогі' Провідни
ці українського жіноцтва пані:
Олену Кисілевську, Г олову 

СФУЖО, Оттава, Канада, 
Олену Лотоцьку, Містоголо- 

ву СФУЖО і Голову Союзу 
Українок Америки, Филадел
фія,

Олену Г ординську, Містого- 
лову Союзу Українок Аме
рики, Нюарк,

Олену Мураль, Містоголову 
Союзу Українок Америки, 
Клівленд,

Олену Чехівську, Містоголо
ву ОУЖ, Авсбург, Німеччи
на,

Олену Штогрин, Членку Уп
рави Союзу Українок Амери
ки, Филаделфія.
Бажаємо їм кріїпксто здоро- 
вя й. успіхів у їхній відпові

дальній праці.
Головна Управа ОУЖ 
Ірина Павликоська, голова; 

Марія Бачинська Донцрва, за 
секретаря.

промовцям за щирі слова і пе
редала до закінчення свята 
пред;сідательці п. Панамарен- 
ко, яка подякувала присутнім 
і бажала щоб Господь дав до- 
чекати на другий рік відсвят
кувати спільне свячене. Отець 
Середович сказав що він ра
дий що СУА так гарно заховує 
свій обряд. Закінчено піснею 
“Христос Воскрес”

М. Демяник, 
секретарка.

БРОНКС, Н. й.

З діяльності 8 від. СУА
Дня 14 травня відслужено 

Службу Божу за здоров я ма- 
терей у церкві св. Марії у 
Бронкс і. Потім зійшлися член
ки 8 від. СУА до церковної са
лі на перекуску, н а ’яку'запро
шено о. Дидика і п. Івана Ко
зака Ш диригента. Після моли
тви приступлено до сніданку.

Предсідниця Єва Корпало 
п р е д ст а в ил а ч л енк а м д о р о ги х 
гостей що були з нами, а то 
п. Марія Ясінська ,предсідниця 
відділу СУА з Детройту, Ми- 
шиген, і п. Я. Кравчук секре
тарка 1 від. СУА в Ню Йорку,

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

У Филаделфії померла Со
фія Онишканич, членка 46 
відділу СУА імен] Ольги Баса- 
рабової, проживши- 46 років.

Вона приїхала "до Америки 
із села ІЦавна, повіт Сянік, в 
Галичині в 1928 році. Спершу 
жила у Мейзвилл, а потім у 
Филаделфії.

Зоставила у^смутку чоловіка 
ля при греко-католицькій цер- 
Івана Онишканича, дяковчите- 
кві св. Николая при 24-ій і Па- 
плер вулицях, а також три до
чки Марію Галайду, Анну Кар- 
бовську і Олену.

Покійна Софія була щира у- 
країнська патріотка.

В. їй П!

ПОДЯКА

В днях 4 і 5 травня, по по
вороті з Америки, відвідала 
наш табір Голова ОУЖ на емі
грації, п. Ірина Павликовська. 
З її звіту ми довідалися, як 
СУА в Америці прихильно її 
вітав І спішив на кожному кро
ці з допомогою й п о р а д я к  
помагав і помагає матеріально 
нам, скитальцям. Том^ д о вд і 
вдячності в с і  Ваші добро
дійства, в часі побуту Голови 
нашої Централі, а' також за 
поміч у самій акції, складаємо 
цією дорогою щиросердечну 
подяку.

Делегатура О-УЖ в Цуфіфен- 
гавзені.

Ірена Олійник, голова; 3. Ко
лодій, секретарка.,

щтуттгарт Цуффенгавзен,
12 червня, 1949.

РОЗШУКИ

Едвард Лабно, народжений 
15 червня, 1907, у Филаделфії 
або в околиці, тепер є на Ел- 
лис АйленД, і розшукує сзоя- 
ків аібо приятелів свого бать
ка Івана Лабно і матері Марії. 
Батьки виїхали з Америки- до 
Польщі в 1910. Він твердить 
що був хрещений в українській 
церкві у Филаделій. Інформа
ції подати до:

I n t e r n a t i o n a l  I n s t i t u t e ,  6 4 5  N .  
1 5 t h  S t . ,  P h i l a d e l p h i a ,  P a .

що прибули до нашої членки 
п. А. Ковалишин у Бронксі. По
прошено п. Ясінсьїку до слова, 
яка підкреслила значення ма
тері, а зокрема матері україн- 
ки. П. Ясінська подякувала 
що так щиро її привітали у 
Бронксі і побажала нашому 
товар ист в у г арного розвитку.

П. Я. Кравчук подякувала 
всім присутнім що разом з ни
ми святкували День Матері. П.
І, Козак також подякував що 
ми жінки так вміємо обходити 
день матері. Отець Дидкк по
дякував що його привітали і 
що разом з нами обходить цей 
гарний день.

Потім була збірка на цер
ковну програму що принесла 
25 дол.

Опісля приступлено до міся
чних зборів. Предсідниця Єва 
Корпало одкрила збори. Ріше
но задля літньої спеки склика
ти наступні збори у вересні. 
Тоді буде теж у нас баль, під
час якого будуть висвітлені 
колірові знимки з -другої вій
ни.

Єва Хомів,
'секретарка.

Чи ви відновили передплату?



Вісти з Австралії Савеля Стечишин

Користайте з городовики та овочівПодаємо виїмки з цікавого 
листа пані Лідії М. яка близь
ко' вже рік живе з чоловіком 
інженером в Австралії.

Як бачу, Ви цікавите
ся життям в Австралії. Так ко
жний із далеких країн думає, 
що Австралія це екзотичний 
край повен таємниць. Тимча- 
сом ця країна' ~\іало чим різ
ниться від всіх інших, хіба де
якими відхиленнями фав:ни та 
флори: Загадкова вона хіба 
тим, що так віддалена від дру
гих.  ̂ Навіть підсоння її про я- 
ке ми мали страшне поняття, 
зо-всім- страшене не є. Ми на
приклад є в найтеплішім пунк
ті NSW', -але аж загаряче тут 
не є. Клімат відповідає приб
лизно кліматові полудневої I- 
тадш. (маємо тут багато коло
ністів. італійців, які навіть 
б І Л ЬI IІ 3  а  Д О Б О Л  ЄН І Т у Т Є  Ш'Н і м
кліматом як своїм). Само со
бою, тут ніколи не бачать сні
гу хіба що на високих горах. 
Найвища гора висотою нашої 
Чорно гори,, .називається Кос- 
т-ошко. У нас тепер (лист з 
10' березня) КІНЧИТЬСЯ'ліТо, бу- ’ 
ло-дуже гарне, шкода тільки 
іі,6 ми'зайняті цілими днями й

Змогли його використати як 
слід. У ;квітні зачнеться осінь, 
яка-, як-кажуть, має бути соні- 
Ш'ня 'й терпла. Тепер маємо як
раз сезон овочів яких тут ду
же багато й різного роду: я-
б лук, грушок, слив, морель, 
-в и н о гр аду, п омар анч, цитрин.

“Здивує Вас може що ми 
знаходимося в пункті найгус- 
тіше заселенім тубільцями в 
NSW Я, як піклунка маю на
году бачити їх щодіня як паці
єнтів-. Вони собі люди нічого, 
не - такі страшні як їх опису
ють в Европі. Навряд, на за
гал вони по більшій частині 
дуже добродушні, письменні та 
говорять добре англійською 
.мовою; Рідної ..мови не вжива
ють у письмі./Тільки зовнішній 
вигляд у' -них відмінний: тем
ної шкіри, черти лйіця .примі
тивніші. як у Других. Я дуже 
люблю коли маємо у шпиталі 
дітей тубільців. Воїни дуже 
симпатичні; виглядають як чо- 
коляда, а; немовлятка, черво
ненькі.

“Австралійці-—європейці, на- 
загал погорджують ними і 
положення тубільців не зави
дне. Практичіно, вони не ма
ють тут ніяких прав, (щось
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подібного як в Европі жиди за 
часів Гітлера, навіть мешка
ють в “геттах”). Поїздом не 
мають права їхати без спеці- 
яльного дозволу, не мають 
вступу до каварень та ресто
ранів, не мають права земно- 
власності і т: д.

“Щодо о р г а ні з ац і ї у к р а їй с ь - 
кого-’життя.\в Австралії, то на 
загальних зборах у Сидні 21 
лютого вибрано тимчасову 
“колегію” із 7 членів. Склад її 
є: п.іп. Володимир Шумський, 
гол. Олександер Сіверський; 
Степан Семків, Іван Денис, I- 
вт  Хоптій, Евген Пеленський 
та Володимир Савчик. Пелен- 
ський перебрав на себе обовя- 
зок виготовлення статуту. Мо
тором тутешнього українсько
го життя є др. Барчинський.

“Одночасно висилаю два 
перші-числа часопису для був
ших ДП в англійській мові” 
(Вони ще не дійшли до Кана
ди).

З листа пані Лідії М. подала
О. Кисілевська, Оттава, Канада.

ЖІНКА ДЕРЖАВНИМ СКАРБ- 
НИКОМ ЗЛУЧЕНИХ ДЕРЖАВ

Повідомляють з Вашингто
ну, що президент Труман за
пропонує щоб паню Джор- 
джію Ніз Кларк сенат затвер
див державним скарником Злу
чених Держав. Не треба міша
ти ці-єї посади з посадою мі- 
н іст р а ф інаннсів. Державний 
скарбник це адміністративна 
посада, його підпис являється 
на кожному долярові який 
Дядько Сем виїпускає в обо
рот. Коли її номінація буде за 
тверджена, то -вона буде пер
шою жінкою в історії Злуче
них Держав, якої урядовий під^ 
пис буде фігурувати на всіх 
паперових долярах.

Пані Кларк походить з ма
лої місцевості Річленд, у стейті 
Кензас, де була фармеркою, 
в л а сни цею ж рамниці, директо
ром банку, а навіть акторкою і 
в л а сни цею зібжЄ'ВОто зсшту.

Цікаве, що друга жінка, пані 
Неллі Тейлор1- Росс, яка свого 
часу була губернатором стей- 
ту Вайотаїїнг, € тепер директо
ром американської митниці. *

Пані Кларк- млє^49 літ.

ЧИ ЗНАЄТЕ ЩО

-перша пошта, на світі була за
ведена. в 6-ім—5-ім вв. перед 
P. ХР. в. Персії/

‘З помїж сотні пірамід, які 
були гробівцями фараонів IV 
династії, найстаршою і най
більшою е піраміда Хеопса, 
збудована в 2344 р. перед Р. 
Хр., коло міста Меімфіс, -яке 
зникло без сліду;

Перший правний кодекс, ви
дав лонський король Гам- 
мирШ ¥ 6 трйй- •'жив у 2240- 
2185 перед Р/Х р.

Пайова машина на кораблі 
б'гла -ЄіОший раз примінена в 
1807 о.-через Фултона в Аме
риці.

Знаний усім образ “Тайна 
Вечеп*” був намад^ г~ат̂ -; ве
ликий Флорентійським маля
рем -нардо р ;і г ‘ ' Т 452- 
1*>] °

Прийшло літо, а з ним буйні 
городи, смачні сочисті лі'т.ні 

ягоди. Не бракуєгцієі городо
вики та ягід по міських рин
ках. Такою щедрою рукою об
дарувала 'природа літо своіми 
скарбами. Треба з цього скар
бу користати, бо літо швидко 
промине.

ородовина та овочі це цін
ний скарб, то ціла тайна здо- 
рс'вя і до-вгого життя, la  шко
да тільки що люди ще досі не 
навчились цінити цих плодів 
землі-, як важних оздоровлю
ючих чинників. Нераз шука
ється здоровя в аптиці, в лі
каря, тоді коли городина ста
ріється на городі. Нераз гос
подині журяться тим вічним 
питанням, що сьогодні варити, 
а -не подумають, що якраз го- 
родовина та овочі дають пов
ну розвязку цим питанням. 
Здоровя можна поліпшити го
родиною та овочами* а ще й 
притім зменшити видатки на 
харчі.

Зєл'Єнолистя городовина маз 
р°лик'* вартість v відживі. 
Крогі збагачується v кількості 
заліза через городо-ву зелень, 
чого ціле тіло оживає і румя- 
ниться лице, відпорність до ін
фекцій збільшується, зір по
правляється, волося набірає 
ЗДОРОВОГО полиску, ЗМОрШіКИ 
на лиці вигладжуються. Зеле- 
нолиста городовина багата на 
вітаміни, такі субстанції які є 
конечними для життя. Тих ві
тамінів є кілька, та визначне 
місце, займає вітамін А який 
ТВОРИТЬСЯ ІБ зелені при співді- 
янні сонця. Чим зеленіша го
родовина, тим багатша на ві
тамін А.  ̂Цей вітамін також 
знаходиться в жовтій городо- 
вині подостатком. Довільне 
споживання вітаміну А у сві
жій городевині та овочах дає 
кращу запоруку здоровя.

Довільна кількість Біітаміну 
А із зеленої городовини по
правляє ріст у дітей і впливає 
на їхн ій  загальний розвій. Д о
бре відживлювані діти розви
ваються краще умово і п на- 
\іи,і поступають з більшим ус
піхом.

Друтим важним вітаміном в 
городовині та овочах це віта- 
\ун Ц, або так звана аскорбова 
кислина. У відживі людини 
цей вітамін грає ,важну ролио. 
Тіло людини складається з ’ма
лесеньких комірочок на по
добу цегол v комині. Вітамін 
Ц творить дрігку масу що це
ментує їх всіх разом та. вмож- 
л ивлюїа но р м а л ь ну п р а цю у 
тих клітинах в цілому тілі. Та

Гейзери, це є джерела з я- 
киХ'В’ирискує гаряча вода. На
ходяться в Ісландії, Північній 
Америці та Новій Зеландії.

Основ нико'м “Школи цині
ків” був Антістен (444-365 до 
Христа), якого наука твердить 
що не треба ні про що дбати, 
а бути до всього байдужим. 
Чим менше людина потребує, 
то є досконаліша, а нічого не 
потребують боги. Найбільшим 
циніком був Діоген із Сінопи 
(404-323 до Різд. Хр.) який 
жив у бочці та м£в найменше 
потреб.

В. Сачковська.

крім того вітамін Ц має ще ін
ші чинно-сті. важні для здоро
вя. Недостача вітаміну Ц від
бивається кіа здоровлю. іЗаіга- 
льно .в тілі витворюється недо- 
кровні'сть і часто 'постають по 
тілі синяки після легкого уда- 
рення або навіть потиснення. 
Часом бувають болі в суста- 
ва-х подібні до ревматизму. 
Зуби скоріше псуються з бра
ку цього вітаміну.

Вітамін Ц мало-стійний і хи
мерний своєю вдачею. На ньо
го шкідливо впливають такі 
чинники як довге лежання, 
н^дбиття або здушення, іва- 
рення, повітря і вода. Тільки 
свіжа сира гоіродовина й ово
чі дають його подостаткоім.

Різні дрібні свіжі ягоди, як 
СУНИЦІ, червоні і ЧОірнІ 'ПОРІЧ
КИ. калина і малини мають 
пребагатий склад вітаміну Ц. 
Ці овочі навіть перевишують 
помаранчі кількістю того віта
міну, Досліди вказують що 
к он сер,ви тих овочів також до
сить добре зберігають його на 
протязі зими. Природна кис
лота овочія впливає на устій
нення вітаміну Ц. Для того о- 
вочі треба щоденно спожива
ти.

Крім вітамінів в городовині 
та г. овочах є пребагатий склад 
різних мінералів які викону
ють різні важливі чинності, як 
творення' нових клітин, задер
жання рівноваги в рідинах ті
ла. регулювання биття серця.

Усі відживні складники зу
живаються тілам щоденно, то 
му потрібно щоденно іх від
новляти . ДОівільк:е qnожива*н- 
ня свіжої гоїродовини і свіжих 
сезонових ягід та інших ово
чів дає добрий за п а с  важли
вих віджйвних складників. Хто 
навчився полягати на плоди 
землі у їжі, той пе-вне задер
жить добре здоровя і продов
жить своє життя.

ІРО ЖАДАЄ ВАЖНИХ ЗМІН 
В ПЕРЕСЕЛЕННІ

Міжнародна Організація для 
Збігців (іІРО) у звіті ствер
джує, що без радикальних 
змін в дотеперішній -пересе- 
ленчій акції не пощастить ро- 
звязати проблеми європейсь
ких скитальців в передбачено
му часі.

У звіті передбачається, що 
після закінчення діяльності 
ІРО у червні, 1950, все ще за
лишиться 170,000 втікачів що 
потребуватимуть д о п о м о г и  
ІРО, а 130,000 інших потребу
ватимуть охорони цієї органі
зації. ІРО доручає ряд змін для 
успішнішого переведення пе
реселення, а таж припинення 
діяльності ІРО в означеному 
часі.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



С Ф У Ж О

Не від сьогодні знаємо, щ о  
кожну більш у працю, кожне 
важливіше завдання годі д о б 
ре виконати одинцем. І тому  
вже сам сам обереж ний ін
стинкт каже людям лучитися, 
узгіднювати свою працю щоб 
її скоріш е й краще виконати. 
Н айбільш е п о тр еб у  такої 
спільної організованої праці 
відчуває ж іноцтво, яке має 
найважчі обовяізки п еред сво
їм 1 народом  і своєю  прибра
ною батьківщ иною, своєю  р о
диною , своїми дітьми. Завдяки  
тому ІНСТИНКТО’ВОМ у відчуттю  
потреби гуртової, спільної 
праці, постають, д е  тільки 
знайдеться більш е скупчення 
нової чи старої ем іграції у 
чужих країнах, ж іночі гурти, 
товариства, організації. А там 
д е  знайдеться більш е таких 
гуртків щ о мають однакові 
потреби, завдання й цілі, п о
винні всі ці осередки п о р о зу 
мітись і вибрати делегаток на 
з їз д  та по відповідном у о б г о 
воренні справи, вибрати соб і 
спільний провід, цебто створи
ти свою центральну, головну  
управу. І власне про обовязки  
таких організаційних цент
ральних управ щ о дію ть на 
підставі статуту дан ої органі
зації, хочем о тут сказати сл о
во щ одо їхніх завдань та о б о -  
вязків, бо  від д о б р о го  прово
д у  централі багато залежить  
розвиток і успіш ність праці у- 
сіх її відділів. Р озум іється , ко
жна тажа організаційна кліти
на, значить відділ, кружок, де- 
легатура ч*и- як. воно в /кого 
зветься, має свої місцеві п от
реби  й завдання, але є також  
справи загального ха-рактеру і 
власне в таких потрібна поміч  
та вказівки центральної упра
ви.

Завдання центрального  
проводу

/  Щ об централя організації 
могла як сл ід  сповнити свої 
завдання, мусить бути  в .пос
тійному, тісному звязку з усі- 
ми своїми низовими клітина
ми. Мусить знати, в яких умо- 
винах котра з них працює, які 
її особливі потреби  й о б о в я з
ки. Т оді м оже найкраще прий
ти їй з  'поміччю і порадою . 
Щ об можна було це краще ви
конати, централя повинна д і
ставати .щомісячна звіти_ про  
працю своїх відділів, а*також  
для затіснення звязків як з 
проводом  відділу так і з  усі- 
ми його членами, організацій
на референтка централі повин
на час д о  часу відвідувати їх, 
п е р е в і.р ю в ати працю, почути  
побажання проводу як і членів 
відділу. Д ля утримання п ос
тійних звязків, -посилення й 
порозуміння у праці служать  
висилані з централі обіж ники, 
пригадки, різні матеріяли, а 
також  по зм озі видавання влас
ного ж іночого часопису або, 
що вже багато менше сповняє 
свої завдання, редагування “ж і
ночо’1* сторінки” в якомусь п о 
важному українському журна

лі. Цей сп осіб  є найлегший і 
найдеш евш ий, але він настіль
ки не в ідповідає своїй  цілі що 
в одній сторінці не багато м о
жна вмістити, а крім цього ми 
хочем о чи не хочем о, мусимо  
солідаризуватись і відповідати  
за напрямок того часопису, а 
то й за .поповнені нам помил
ки чи напрямні статтями, з я- 
кими може не годим ося. Це 
труда у тих часах, к о
ли про однозгідн ість і с о л і

дарність у важливих справах в 
наш ому громадянстві на жаль 
так важ ко. Тусаму а то щ е й 
більш у недотідність маємо й 
тоді коли яка ж іноча органі

з а ц ія  не повстає на цілковито  
^самостійних основах, а вяже 
'свою працю  з іншими загаль

н и м и  організаціями як їх “сек- 
^ ц ії” чи “ж іночі в ідд іл и ” Н ов
ина самостійність і незалежність  
' Ж ін о ч о ї  організації д а є  їй най- 
 ̂краще і найкорисніш е для на- 
і ціона'льної й громадської спра

ви -поле й можливість праці.
Кожна централя раз в рік чи 

що два роки, як цього вимагає 
статут організації (наскільки  
не вийде якась нагла п отр еба), 
скликає загальні зб о р и  дел ега
ток усіх своїх відділів, зд а є  лм 
звіт з о  своєї пражці, вислухає  
їх завваги і побажання а вкін
ці, коли на внесок провірної 
комісії отримає признання со 
вісного сповнення своїх о б о -  
вяків, здає  свій уряд в руки 
п р ези дії збор ів , ббовя'зком  д е 
легаток вибрати дальш ий п р о
в ід  своєї центральної управи. 
Д о  загальних збор ів  належить  
теж  обоговорення дальш ого  
плану праці й вирішення важ 
них, засаднй-Цих справ, ухва
лення будж ету  і програми пра
ці.

Тут треба відмітити, щ о цен
траля мусить бути з кож ного  
погляду зразком  для своїх в ід
ділів. У централі мусить бути  
з р а зк ов а об  о в я'зк о в і ст ь, т о-ч - 
ність, солідарність, совісність у 
виповнюванні взятих на себе  
обовязків.

Спеціяльні завдання централь
них проводів  українських ж і
ночих організацій  у  цей важ

ний час

Центральні проводи повинні 
стежити 33 . цим І СІПеЦІЯЛЬїНО 
доручати своїм  відділам, щ о б  
старалися згуртувати у своїй  
організації все українське ж і
ноцтво місцеве як і околиці, і 
то так з давно осілих у тих з е 
млях як і з нової еміграції,, на 
скільки вона де  є. Н овоприбу
лих треба впровадити в укра
їнські середовищ а, звяізати їх  
з. українською церквою, з д о -  
п омоговими, загально куль
те v ‘ !';іими й освітніми чи ф а х о 
вими організаціями. Треба п о 
могти новоприбулим своєю  
інформ ацією , п орадою  до  к о 
го у св о їх  потребах мають 
звернутися. Треба звернути о- 
собливу у в а гу .н а  м олодь, д а 
ти їй пораду й опіку, не дати  

і  зійти н,а манівці, попасти п ід  
1 шкідливі впливи. Централі чж і-

Савеля Стечишин

Психіка українського; народу і жінка
Кожний народ представляє 

со б о ю  суму .різних рис ха- 
ракетру ,вдачі; душ і м ораль
них цінностей і загального сві
тогляду. Століттями ці риси 
формувались заки витиснули 
свій знак на народі., по чім й о 
го пізнається та відрізняється  
від інших народів.

Український н ар од  знаний зо  
своїх особливих прикмет. На 
ЗОВНІ, ц і прикмети появляю ть
ся глибоким замилуванням д о  
краси, щ о знайш ло свій вислів 
у багаті'й спадщ ині народного  
мистецтва витвореного століт
тями іщ ю столюддям. Українсь
ка 'пісня, -ноша, танці, ^намен- 
тика. .вишивки, тканини, б у 

дівництво. усе це витвір н аро
ду, щ о знаменує його чітко 
відрізню^ від інших народів і 
вказує на глибоке зрозуміння  
краси .А дальш е й таке зви
чайне як чистота помешкань, 
прикраса дом ів внутрі і наз-

верх, лад і порядок ,, сердеч
ність і гостинність характери
зую ть українське життя. Та 
зокрем а основний елемент д у 
ші українського народу, його  
думки, його погляди, й ого м о
раль найкраще заховалися в 
народних пісних, а також  у  
звичаях та обрядах. Ц е духов а  
істота народу. Ця творчість ви 
никла й уформилааь ніа тлі 

ж иттєвих переживань народу і 
всякла в й ого психіку.

Н е м ож е бути дв ох  дум ок  
про те, що українська ж ін
ка мусіла мати великий вплив 
на творення зовніш ніх рис на
роду та й ого глибокої д у х о -  
вості. На іце складаються такі 
причини, як давній устрій со- 
ціяльното життя на Україні, 
природне дривначення як кон
серваторки збереж ення свого  
р од у  й цивілізації, а зокрем а

(П родовж ення на 6. сторон і)

ночих організац ій  як в Европі 
таїк і за океаном повинні навя- 
зати звяізки з централею О б єд 
нання Українських Ж інок на е- 
міграцІЇ щ о має овій осідок  в 
Німеччині, у  столиці Баварії 
місті М інхені (Д ахаверш трассе  
9 /ііі)  ї подати їй адреси, ж ін о 
чих організацій д о  яких по  
приїзді в нову країну, ноіві е- 
мігрантки повинні у власному  
інтересі звернутися. Знову ці 
емігрантки повинні мати член
ські виказки чи відзнаки, тих  
українських ж іночих орган іза
цій яких членками воіни були. 
Т оді така нова емігрантка з  
під опіки одн ої організац ії у- 
війде у другу . Оібовяізком не 
тільки центральних управ, але 
також  всіх організаційних в ід 
ділів є передплачувати, й п о 
ширювати самостійні ж іночі 
журнали: орган С ою зу Украї
нок Америки і СФУЖО “Наше 
Ж иття” у Ф иладелфії, та “Гро
мадянку” щ о її  видає ОУЖ  в 
Европі в Мінхеиі; В 0.6/0X цих 
журналах, знаходиться багато  
цікавих статтей і порад.

П ід  цю л о р у  ж іночі органі
зац ії вільних країн щ о прий
мають нову ем іграцію , мають 
велике і дуж е пильне завдання: 
помогти самітнім матерям з  
дітьми та старш им заслуж еним  
громадянкам переселитись зо  
скитальщини у нові країни. У 
цих оправах д а є  інф орм ації 
СФУЖО.

Центральні проводи  повинні 
звертати велику увагу на те, 
щ об членки їх  організаційних  
клітин, були не тільки д о б р и 
ми і лояльними громадянками  
країни в якій дсуія призначила  
їм жити, але одночасно не за 
трачували звязків' і пошаїни д о  
тієї батьківщини, з якої вий
шли як не вони самі то їхні 
батьки. Н айбільш у увагу сл ід  
звернути на м олоде покоління  
щ об воно виростало в пош ані 
д о  українських традицій, було  
релігійне і вірне своїй церкві, 
щ об зінало й послугувалось  
між  собою  також  українською  
мовою , читало українські кни

жки і журнали й само брало  
активну участь у творенні ук
раїнської науки й культури, як 
теж  у всьому українському  
житті, в наш их змаганнях з д о 
бути волю й самостійність За
країни. Щ об було горде на 
своє походж ення і культуру. I- 
сторію  Канади, Америки чи ін
ших країн, д е  йому приходить- 
ся жити, м олодь вчиться у 
школі, але знання істо р ії на
р оду батьків треба вивчити са
м оосвітньою  до р о го ю .

Т реба доручити щ об при 
•кожній організаційній  клітині 
творились українські б іб л іо т е 
ки з д обр и р  вартісних книжок  
різн ого  зм істу. Якраз тепер  
почала вихюдити у Виннипегу  
в Канаді місячними зш итками  
Велика Історія України, видан
ня Івана Тиктора. Воаа повин
на зн аходи ти ся  в кожному ук
раїнському дом і.

Т р еба  доручити  щ об наш е  
і організоване ж іноцтво навязу- 

вало звяізки з  краєвими ж ін о 
чими чужинецькими орган іза
ціями, наскільки їхні напрям
ки. не є суперечні нашим нац іо
нальним інтересам. Цим сп о 
собом  включимося в ж иття  
країни в якій ж ивемо, матиме
мо зм огу  користати з  їх  д о св і
д у  і надбань, зм ож ем о ширигги 
відом ості про Україну та ук
раїнський народ, а також  ч е
рез звяаки з другим и зм ож ем о  
єднати для нас їхні впливи й 
симпатію.

Центральні проводи повинні 
тримати тісний зв язок  з про
водом  Світової Ф едерації Ук
раїнських Ж іночих О рганіза
цій д о  якої є їх  обов'язком на
лежати. Там організоване ж і
ноцтво повинне, ,шуі<д,ти пора
ди у. всіх важгіих оправах, ж а
дати п ом оч і-і вказівок в ор га
нізаційній і громадській праць  
Обовяізком сфедерованнос ж і
ночих організацій є своїми  
вкладками дати зм огу  СФУЖО 
повести як слід свою  велику, 
відповідальну працю.

Олена Кисілевська.

Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Наші сьогоднішні обовязки 

і завдання



SEESSKctS

Психіка українського народу
і жінка

(Продовження зі Сторони 5-ої)

ніжна, чутлива натура жінки 
підсичена красою- природи рі
дної землі,

В давніх часах між україн- 
ШіЯ'ми існував матріархат, тоб
то такий соціальний устрій, в 
якім вви'ключне право володі
ти родиною належало до ж і
нок матерні. Такий сбщя]лц- 
іний устрій з-наний в історії різ
аних народів. Докази існування 
матріярхату між давніми укра
їнськими предками .ще досі 
збереглись живими в україн
ськім фолклорі. г; різних ри
туалах та обрядоівих піснях, а 
найкраще у весільних обрядах 
та пісня*. Мати грала важну 
ролю. а чоловік ніякої. Це M'V- 
сіло 'мати свій вплив на психі
ку народу і виточувало нап-рям 
його дальшого гюзво'іо. Керу
юча рол я жіїнки матері. в роди
ні у далекш давнині і її цілко
вита незалежність від чолові
ка витворила самостійну, сво
бодолюбну вдачу жінки, якій 
не мав ніхто приказувати. А 
«що життя в той час було хлі
боробське, сімейне, то роля 
жінки грунтувалась на любові 
та прив'язанні, до своїх дітей й 
сво.го дому. Фізична сила чо
ловіка для такого життя не бу
ла найважливіша. Крім того в 
давнині чоловіки вважали жін- 
к\ якоюсь таємночо істотою з 
огляду на її біологічні функ
ції ІІО'РОДІВ і місячних змін. У- 
се це було їм незрозуміле, за
гадкове, що викликало з одно
го боку подив, а з тим і страх 
та обожа.ння жінки, як істоти 
з таємними силами. Це ставило 
жінку на вшце становище, 
щось наче божеської ісстоти, 
що приводить нове життя на 
світ Навіть саме слово ,^жін
к а ” вяжеться з словом „жит
тя ” або слово „діва” має своє 
по-ходженнія з латинського 
слова „діва”, що означає щось 
божеське. Слово „Діва” було 
знане іншим давнім -народам. 
З того ’можна догадуватися, 
що е давній релігії н^ших пре
дків жінка виконувала «рол'ю 
жрекині 3 тих різних причин 
авторитет жінки в давнині ці
лком зрозумілий.

Пізніше, коли прийшов па- 
тріярхат з ловецьким життям, 
«в додатку до хліборобського 
що вимагав фізичної сили чо
ловіка, то той перехід не прий
шов із строгим абсолютизмом 
волода.ря чоловіка, іякого на
каз був законом, але радше ш  
'рівного спільника інтересів ро
дини. Матріархат лишив свої 
сліди і та переміна вийшла ла
гідною. Через те українська, 
жінка задержала своє само
стійне станоївшце в родині і в 
'суспільстві. На зливі тиїх двох 
е у с п і л ьн и х ладі в т в ор и л и с ь 
форми життя і риси характеру 
народу. З того між українця- 
•ми закріпився звичай дружи
тись по долі обох сторін, В сі
мейнім житті, існувала гармо
нія. взаємна пошана і любов. 
■А з цим піроникала вища мо
раль і культура розвивалася 
іприродним шляхом. В народів, 
де матріяррхату не було, а 
тіл ьки п атріяірхат, сім еійне 
життя і становище жінки ціл
ком відмінне. Там жінка була 
невільницею, якій треба було

здобувати собі права людини.
Давня спадщина матріярха- 

ту  цілком певно стала актив
ним чинником у творенні ви
щої культури українського' на- 
,роду вже (В ранній добі, його 
життя. Українська жініка іце 
зазнавши репресій суспільних 
законів і. в родиннім співжит
ті розвивала себе свобідно, 
вироблялась на сильну індиві
дуальність. що допомогло їй 
висловитися у пребагатих галу
зях народної творчості. її дім 
то буїв її найближчий світ і в 
нім вона, як рівна з чоловіком, 
творила та зберігала духовос- 
ті життя.

В українській 'культурі най
кращим висловом жіночої ду
т і  це численні народні пісні 
викл юніно жіноч і ха,рактер ом, 
або тісно з з яз ані з фазами 
життя жінки. Зміст цих пісень 
повний лмбови.* доброти, за
сад правди, погорд зла, ніж
н о с т і  і глибокої моралі. Ледве 
чи який інший народ має сті
льки пісень, А вже поза зага
льні пісні виключне місце зай
мають обрядові пісні, як га- 
ігілки, весільні пісні свашок, 
молодої. д р у ж о 'К ,  мами, тещі і 
коровайниць. Жінки ті пісні 
створили, v них вони грають 
ролю наче жрекині. Може й 
найкраща опзра не дорівня
ла б дам ритуальним и.існям 
українських обрядів.

Причина багатства жіночих 
пісень цілком певно лежить у 
тій великій свободі української 
селянки, а також в сіме'йній 
згоді й гарнім відношенні чо
ловіка до жінки. Під тим впли
вом. українська жінка вироби
ла сильніішу індивідуальність 
ніж жінки іщпих народів. Це 
своєю дорогою впливало на 
ціле суспільство і підносило 
його культурний рівень. Істсь 
рики культур різних народів 
.виразно твердять, що мірилом 
висоти культури народу є йо
го жінки, тобто їх розвій, їх 
становище в.родині і в суспіль
стві та їхня загальна -висота 
індивідуальності, бо ж(інка і 
дім це п мініятурі суспільство.

Жінка духово й фізично від
мінна істота від чоловіка. її ду
ховий устрій тісно сполучений 
з її органічним устроєм. її ро
ля, як консерваторки людсько
го роду, надає їй відмінної 
психіки потрібної для того 
призначення. Цей духовий стан 
їй самій нерозумілиїй: Навіть 
період вагітності витво.рюіє в 
ній переміну й настрої стійко
сті, зрівноваження та закріп
лення до місця свого життя. В 
неї вироблюється більша інту
їтивність, чулість і лагідність, 
мабуть тому що ці прикмети 
йдуть в парі з її підсвідомим 
бажанням закріпитися для збе
реження свого роду. Цей духо
вий устрій, є мало зрозумілий, 
однак- своїми, -впливами, дале- 
косяглий, бо на нім виростає 
привязання до свого дому, 
своєї землі, свого -краю й до 
•всіх форм свого життя. Підсві
домі прямування матері закрі
пити свій рід, витворити лагід
не, тепле середовище на його 
плекання, обороняти -свій ти
хий рай, оікрасити його назов
ні і духово переходить від до

му до сусіпільнства. Оце є ос
нова патріотизму, який мати 
цілком незрозуміло творить і 
передає свому народові. Ус
трій дому стає устроєм наро
ду. Це є найвища духовість 
народу, що переходить від ма
тері жінки й керує суспільним 
життям народу. Для українки 
її земля, її край це її власність 
і ті почування вона передає на 
народ. Тому нема нічого див
ного, що українська культу
ра так іпишно розцвілася вже в 
ранній добі українського жит
тя і так кріпко зарисувала в 
•його натурі жажду самостій
ності, свободи й посідання 
свого краю.

Один багатий прояв культу
ри українського народу це йо
го мистецтво витворене прос
толюддям. А що мистецтво 
виростає на замилуванні до 
краси, то й тут прикмети жіно
чої Ч'улої, поетич. душі мусіли 
впливати своїми дорогами на 
його розвій. Деякі ділянки ук
раїнського мистецтва, як на„- 
родна ноша, народні вишивки, 
писанки ,тка«иіни й хатні при
краси, це прямі твори жінки, 
що сьогодні дивують навіть 
великих мистців. Українка жи
ла серед природи, любила 
свій край і переносила красу 
свого поля, левад ,степів, гір, 
лугів на своє найближче ото
чення*--ношу і дім. Це був її 
найближчий- світ, який з вну
трішніх потреб душі вимагав 
найкращої прикраси, найбла- 
городніщих прикмет душі.

Зокрема український народ 
знаний з чистоти своїх домів 
гарно вибілених з надвору й 
середини, /прикрашених садами 
й квітками. Українські страви 
смачні, делікатні, пребагаті у 
відмінах. Український дім гос
тинний і привітний. Ці зовніш
ні риси українського народу\ 
звертали на себе увагу і стали 
записані різними мандрівника
ми та подорожними, що бува
ли на Україні. Вистачить пе
речитати книжку “Чужинці 
про Україну” написану Воло
димиром Січинсьїким, щоб по
бачити, я к > ота чистота, лад, 
взірцевість, привітність і гос- 
тинніст ь у кр аїн с ь к,их, д ом і в 
впадала чужинцям в очі, як 
загальна характеристика укра
їнського народу.

Коли сьогодні призадумує- 
мось -над рисами характеру і 
психіки ук р-аїн-с ь ко г о народу, 
то дивним стає, що ота зви
чайна українська жінка, зви
чайна мати .родини, звичайна 
господиня мала такий великий 
вплив на формування таких ве
личних, цінних і шляхотних 
властивостей свого народу. Не- 
дармо говориться, що народ 
такий яікі його жінки.

УКРАЇНЦІ В УРУГВАЇ

В столиці Уругваю, Монтеві
део, є зорганізована українсь
ка громада. Вона має свою 
церкву, народній дім* і това
риство Просвіта.

Недавно відбулась там допо
відь інж. Федора Лящука про 
українців на Середньому Схо
ді. Доповідач подав цікаві 

'спостереження і свої пережи
вання в Палестині та описав у- 
мовини, серед яких жила ук
раїнська громада) в Єрусалимі. 
Ця громада залишила по собі 
слід у формі таблиці з україн
ським. текстом “Отченашу” в 
церкві Господнього Гробу.

УНРАДА ЗАПРОШУЄ СФУЖО 
НА СЕСІЮ

СФУЖО одержала таке пи
сьмо:

ПРЕЗИДІЯ 
Українсь'кої Національної 

Ради
13 червня, 1949, на Чужині
П.Т. Провід Світової 
Федерації Українських 
Жіночих Організацій 
Филаделфія 
До рук ВШ Пані 
Олени Кисілевської
Високоповажана Пані,

З доручення Президії Укра
їнської Національної Ради маю
за.щану зап-росити Вашу Висо
кошановну Організацію' в яко
сті Почесного Члена (особи,— 
за Вашим уповноваженням) на 
звичайну сесію Української 
Національної Ради, що відбу
деться 23, 24 і 25 червня.

Запрошення з порядком на
рад до цього долучається.

ГІрошу прийняти запевнення 
у правдивій пошані.

Проф. др. Борис Іванидький 
Голова Української Націо

нальної Ради
❖ ❖

СФ<УЖО припоручило теле
графічно п. Ірині Павликовсь- 
кій заступати жіночу світову 
організацію на сесії УНРади.

ЮВІЛЕЙНІ ТОРЖЕСТВА У 
СТЕМФОРДІ

В суботу й неділю, 25 і 26 
червня, відбулись у Стемфор- 
ді, Коннетикат, величаві тор
жества якими відзначено 25- 
ліття єпископства і важкої а- 
постольської праці ЕкСцеленції 
Константина Богачевського се
ред українців у Злучених Дер
жавах. Торжества відбулись в 
городі культурного центру ук
раїнської греко-католицької ді- 
єцезії, який постав найбільше 
старанням і трудами Кир Кон- 
стантина.

Ювілейні торжества зачали
ся в суботу вечірнею, в якій 
взяли участь Ювілат, Апос
тольський Делегат з Вашинг- 
т о н у, П р е о св ящ єн и й Ам в р о з, 
священики.

'В неділю відбулася проце
сія, а потім торжественна Ар
хієрейська Служба Божа.

На торжества приїхали тися
чі українців з ближчих і даль
ших сторін.

УКРАЇНСЬКІ СИРОТИ ПРИЇЗ
ДЯТЬ ДО КАНАДИ

Старанням Католицької Ак
ції приїхав 17 травня перигий 
транспорт сиріт зо скитальщи- 
до Канади, в кількості ЗО дітей, 
їх приміщено в українськім 
Захисті в Анкестери. Це укра
їнські діти яких забрав був ко
лись німецький режим з рідних 
земель.

Цими дітьми треба -негайно 
заопікуватися. Українські ро
дини повинні взяти цих дітей 
до себе і подбати про їхнє ма- 
теріяшьне забезпечення та ви
ховання.

В найближчім часі запові- 
джені дальші транспорти та
ких дітей. Щоб уможливити їх 
приміщення в сиротинці, слід 
людям доброї волі негайно за
опікуватись тими що вже при
їхали.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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DISPLACED PERSONS DISCUSSED 
DURING AMERICAN FEDERATION OF 
INTERNATIONAL INSTITUTES CONFERENCE

To fully express the richness 
of my experience over the w eek
end of June 10th as the represen
tative of the UNWLA at the 
Conference of the American 
Federation of International In 
stitutes held in Clevei ird. Ohio 
I must' write in a personal vein 
in order to bring- close to all 
members of the Jr. League the 
sentiment deeply felt by myself. 
Acting as your representative at 
this Conference, it is my duty to 
convey to you w hat you would 
have experienced had it been 
possible tor you to attend.

Before I tell of the formal 
opening of the A F II  Conference 
at a dinner held at the Hotel Al- 
Jerton Friday evening, June 10th, 
it would be well for us t > under
stand first what the A F II  repre
sents.- I learned very quickly that 
the  A FII is a national associa
tion with branches th roughout 
the United S tates whose princi
pal purpose is the integration of 
foreign born peoples w ith  the

American way of life. It  is a 
non-sectarian, and non-political 
social service organization which 
is financed through the Com
munity Chest. The International 
Institu te  has long been known 
for its aid to immigrants in solv
ing problems of citizenship, hous
ing and schooling. At present the 
Institutes main issue is the im
migration. and resettlement of 
Displaced Persons.

W hether we realize it or not, 
the Institute plays a vital role in 
the lives of our foreign born pa
rents and even more so in the 
lives of you and myself as sec
ond generaion Ukrainians. For 
not only does the Institu te  a t 
tempt to solve the myriad prob
lems confronting the immigrant, 
the Institu te  has, generally 
speaking, successfully publicized 
the case of the “foreigner’’ be
fore the American public. Even 
more important, through its ef
forts to propagate and assimilate 
the culture of all nationalities,

the Institu te  has shown the fo r
eigner and his off-spring that his 
heritage should be placed on dis
play for appreciation, and not 
hidden in a closet with a feeling 
of d eg rada tion !

However, dinner awaits at the 
hotel and I must not ta rry  too 
long. The dinner is only a half- 
hour late as compared to several 
hours, the custom in Ukrainian 
circles.

ЛГі-ss Irene Trembly was the 
lucky girl whose name was 
drawn to attend the dinner with 
me as a representative from Br. 
60. T ogether we arrived and 
were immediately greeted at the 
door with “there are several 
people from Philadelphia looking 
for y o u / ’ The introduction to 
Miss Elizabeth Campbell, the 
Executive Director of the In te r
national Institu te  of Philadelphia 
and Mr. Max Fran.zen, Publicity 
Director foi* the same Institute, 
was the beginning of meeting a 
series of outstanding people. 
Mrs. Helen Lototsky, our P res
ident, works with Miss Campbell 
and Mr. Franzen at the Institu te  
in Philadelphia, and in her usual 
fashion made certain that  your 
representative would be enriched 
and guided by their acquaintance.

Before a gathering of dele

gates from 26'cit'i'e's as far W est 
as San Francisco and as far East 
as Boston, Louis Seltzer, Editor 
of the Cleveland Press acted as 
toastm aster. He introduced elo
quently the Honoroable Ugo 
Carusi, Chairman of the Disp« 
Persons Commission, W ashing
ton, D. C , who spoke informally  
and to the point on the National 
Displaced Persons Program. Al
though 205,000 D. P.’s are- to be* 
admitted into the United States 
by June 30, 1950, only 36,000 D. 
P \s have arrived thus far. .Dif
ficulties in setting up this vast 
program has kept the movement, 
until recently, at a slow pace; 
however, Mr. Carusi anticipates 
the movement to increase appre
ciably in the months ahead In 
May, almost 20,000 embarked.

Of utmost interest to me \\as  
Mr. Carusi's comment that he 
has stopped worrying about the 
D.P. and has s tarted  worrying' 
about “ourselves'.” Whatev-er 
problems have been created by 
the immigration of the D.P we 
have created ourselves he assert
ed. He went on to explain tha t  
the first flood of assurances came 
from relatives and friends of the 
unfortunate  people caught in E u 
rope. This was only a passing-

(Continued on page 8)

Culture —  not without politics
By JULIA DOBRIANSKY 

Address delivered at the Ukrainian Women’s World Congress, 
held in Philadelphia; November 12 and 13, 1948

(Continued)
So long as the Ukrainian people were and are deprived of the 

opportunity and basic right to determine themselves politically, so 
long were and are their energies diverted from the expanding frui
tion of their cultural aspirations. W hen a Val.uyev proclaimed that 
“ there never was, is not, and never will be a Ukrainian language,” 
the brazen ess, arrogance, and gross untru th  of his proclamation 
expressed only the fact of Russian political domination over U k
raine. When a Grabski shamelessly declared that  “within, twenty- 
five years there will not remain a sign of the Ukrainians—all of 
them will have been converted into Poles,” the vile audacity, chau
vinism, and proven fallacy of his declaration were predicated upon 
Polish political suzerainty over W est Ukraine. When Stalin order
ed the ousting of Hrushevsky and o ther notable scholars from the 
Ukrainian Academy of Sciences in Kiev because of their objective 
studies on East European history, the sole s trength  of the order 
rested on contemporary Russian communist control of Ukraine. 
In all of these cases, and many, many more, the political is seen tc 
determine, curl), and even stultify the cultural. Yet, despite all 
these, the battle-Held remains and the ceaseless war persists. More, 
in the very course of this strife to  balance the political elemeir. 
with the cultural, Ukrainian culture has preserved itself and, un
der dire circumstances, has even expanded.

In the face of repression issuing from foreign political domi
nation, the culture of the Ukrainian people has in diverse ways 
nevertheless continued to develop. Its most striking characteris
tic, radiant and in full loom especially during the periods of inde
pendence, is its basic W estern  orientation. As Voltaire, Herder, 
Dickens and countless others at all familiar with the culture of the 
Ukrainian people well understood, it has been at one with the ends 
of W estern  culture. The sacred dignity of the individual person, 
the opportunity for responsible individual expression and creative
ness, the liberty of critical and constructive criticism, government 
■by popular consent, and the just protection of person and property  
have not only been advanced and observed as ethical standards in 
actual practice, but received their sublimest expression in the per
petual works of U kraine’s foremost poets, scholars, art;s ts  and  
writers. Franko, Shevchenko, Lessya Ukrainka and a host of o th
ers symbolize these fundamental attributes of W estern  culture,

and no repressive edicts, decrees or proclamation can erase 
their indelible marks on world culture. Animating all this is th e  
invincible religious spirit of the Ukrainian people that no amount 
of atheistic communist propaganda and censure can possibly ex
tinguish.

When one stops to consider the extremeties to which Ukraine’s 
traditional enemies pursued their nefarious programs of cultural 
repression, it is nothing short o f  miraculous that  this persevering 
people were able to maintain and expand their culture. There- is 
much tru th  in the saying that under the most doleful conditions* 
the finest emerges. For, recall, that it was in a Siberian prison t-hat 
U kra ine’s national poet, Shevchenko, produced some of the noblest: 
hnes in world literature. . Yet, despite the abundant richness of Uk
rainian culture glowing in the political darkness overhanging  the 
Ukrainian nation these many centuries, one reflects on how mncli 
more could have been produced in an atmosphere of political calm 
tranquility had the Ukrainian people the effective power of sel»:- 
determination. Instead, the immeasurable flow of energy and tal
ent necessarily devoted to- the age-long righting of that maladjust
ment of the political and cultural relationship ran at the expanse 
of a direct canalization into the arts, sciences and scholarship. This 
has been an incalculable loss for Ukraine, for Europe, and in the 
end, for the world. It provides, however, a stern and unforgettable 
lesson that for the cultural component to reach its maximum level, 
the. political one must necessarily be righted.

Down through the  centuries, the determination of the Ukrain
ian people to achieve this balance has been irresistible. Today, ш 
these darkest hours of their existence as a nation, with Soviet mass 
murder, genocide, slavery and maximum repression at their peak, 
the Ukrainian people remain steadfast in. this determination which 
manifest itself in diverse ways. Each of these ways bears its re 
spective relation to the longed-for achievement of a proper ba l
ance between the political and the cultural. The gallant struggle 
of the Ukrainian Insurgent Army, currently com batting the com
munist hordes throughout Eastern. Europe, is today .the foremost 
way. The 200,000 Ukrainian D.P.’s who refuse to be eh snared unto 
death by Soviet tentacles and persevere to. preserve the books, 
manuscripts, historic "pieces and other valuable contributions of 
Ukrainian culture constitute a further important manifestation of 
this entrenched determination. The countless Ukrainians in the 
Soviet concentration camps, who sternly resisted the barbaric re
gimentation of political Bolshevism ancj, should their day of long- 
awaited freedom arrive, might well unleash unanticipated energies 
in the final destruction of this world cancer symbolize a. still 
further way. \n d  finallv, the millions of Ukrainians and their de
scendants strewn about the free world also reflect this inextric
able determination.

(To be concluded)



.DISPLACED PERSON S 
DISCU SSED

(CopHnued from Page 7) 
p h a s e .  N o w  t h e  g r e a t  b u l k  o f  a s 
s u r a n c e s  a r e  b a s e d  o n  s k i l l  anc l  
o c c u p a t i o n ;  i d e n t i f i c a t i o n  i s  u n 
i m p o r t a n t .  H o w  g o o d  e n x p l o y e r -  
s p o n . s o r s h i p  l a c k i n g  p e r s o n a l i z e d  
i n t e r e s t  i s ,  д- e m a i n s  t o  b e  s e e n .  
M r .  C a r u s i  c l o s e d  b i s  p r a i s e 
w o r t h y  a d d r e s s -  w i t h  t h e s e  m e a n 
i n g f u l  w o r d s : “ W e ,  w h o  c a n ,  
s h o u l d  h e l p  h u m a n i t y  w h o  - c a n 
n o t . ”

T h e  H o n o r a b l e  E d w a r d  C o r s i ,  
C h a i r m a n  o f  t h e  D i s p l a c e d  P e r 
s o n s  C o m m i s s i o n  o f  N e w  Y o r k  
S t a t e ,  a n d  P r e s i d e n t  o f  t h e  A m 
e r ic a n .  F e d e r a t i o n  o f  I n t e r n a t i o n 
a l  I n s t i t u t e s  t h e n  o p e n e d  h i s  
e q u a l l y  i n f o r m a l  a f t e r - d i n n e r  t a l k  
b y  s t a t i n g  v e r y  w i s e l y  t h a t  “ b e 
h i n d  e v e r y  m a n  . t h e r e  i s  a  w o 
m a n . ” N o t  a n  e x c e p t i o n  t o  t h e  
r u l e ,  h e  t h e n  p r o c e e d e d  t o  f o l 
l o w  t h e  o u t l i n e  m a d e  b y  h i s  
w i f e .  ( M u c h  t o  h e r  c r e d i t  a n d  
w o  m  a n.-k і n d g e  n  e  r a  1 l y  ) .

M r .  C o r s i  a n n o u n c e d  t h a t  l i e  
c a m e  t o  t h i s  c o u n t r y  w i t h  h i s  
p a r e n t s  a s  a n  i m m i g r a n t  i n  1 9 0 7 .  
S t r e s s i n g  t h a t  t h e r e  w a s  n o  n e e d  
t o  w o r r y  a b o u t  th e -  Ю .Р .  in  t h e  
U n i t e d  S t a t e s ,  h e  p o i n t e d  o u t  
h o w  w e l l  i m m i g r a n t s  o-f t h e  p a s t  
h a v e  d o n e .  H e  r e c a l l e d  t h e  c o m 
p l e t e  l a c k  o f  p u b l i c  i n t e r e s t  t o  
t h e  i m m i g r a n t  in  t h e  p a s t  a s  
' C o m p a r e d  t o  t h e  n u m e r o u s  g o 
v e r n m e n t  a n d  s o c i a l  a g e n c i e s  d o 
i n g  a l l  in  t h e i r  р о л \ге г  t o  h e l p  t h e  
D . P .  i m m i g r a n t  t o d a y .

F o l l o w i n g  t h e  d i n n e r  a n d  
s p e e c h e s ,  a  s m a l l  g r o u p  o f  u s  
c a r r i e d  o n  in  t h e  s p i r i t  o f  t h e  
e v e n i n g  a n  i n t e r e s t i n g  d i s c u s s i o n  
o n  t h e  p o i n t s  b r o u g h t  o u t  b y  t h e  
s p e a k e r s  a n d  o t h e r  p h a s e s  o f  n a 
t i o n a l i t y  p r o b l e m s .  T i r e d  b u t  e n 
t h u s i a s t i c ,  I r e n e  a n d  I  w e n t  
h o m e  w i t h  p l a n s  a l r e a d y  m a d e  
t o  a t t e n d  t h e  n e x t  d a y ’s s e s s i o n s  
a n d  d i n n e r .

T h e  f i r s t  t o p i c  I l i s t e n e d  t o  
w i t h  k e e n  i n t e r e s t  o n  S a t u r d a y  
m o r n i n g  w a s  “ T h e  C h a l l e n g e  t o  
A m e r i c a n  S o c i a l  W o r k e r s  o f  t h e  
N e e d s  A b r o a d . ” T h e  s p e a k e r  w a s  
M i s s  M a r t h a  B i e h l e ,  O p e r a t i o n s  
O f f i c e r  o f  t h e  I n t e r n a t i o n a l  R e 
f u g e e  O r g a n i z a t i o n  o f  W a s h i n g 
t o n ,  D .  C. A  g r a c i o u s  l a d y  w i t h  
a n  a p p e a l i n g  v o i c e ,  M i s s  B i e h l e  
e x p l a i n e d  t h a t  t h e  w o r k  a n d  r e 
s p o n s i b i l i t y  o f  t h e  I R O  is  f o u r 
f o l d .  I t s  f i r s t  r e s p o n s i b i l i t y  i s  t h e  
c a r e  a n d  m a i n t e n a n c e  o f  r e f u 
g e e s .  S e c o n d ,  r e p a t r i a t i o n ,  o r  
s e n d i n g  h o m e  o f  r e f u g e e s  w h o  
d e s i r e  t o  r e t u r n  t o  t h e i r  h o m e s .  
T h i r d ,  r e s e t t l e m e n t  o r  f i n d i n g  a  
p l a c e  t o  r e e s t a b l i s h  t h o s e  r e f u 
g e e s  w h o  d o  n o t  d e s i r e  t o  r e t u r n  
h o m e .  F i n a l l y ,  a n d  p r o b a b l y  t h e  
m o s t  i m p o r t a n t ,  g i v i n g  l e g a l  a n d  
p o l i t i c a l  p r o t e c t i o n  t o  t h e s e  
s t a t e l e s s  p e o p l e .  T h e  o n l y  a u 
t h o r i t y  in  r e a l i t y  t h a t  t h e  I R O  
h a s  o n  t h e  l a s t  p o i n t  i s  t o  n e g o 
t i a t e  o n  t h e  b a s i s  o f  g o ^ d - w i l l  
w i t h  t h e  n a t i o n s  c o n c e r n e d .

M i s s  B i e h l e  s a i d  t h a t  7 0 0 , 0 0 0  
D i s p l a c e d  P e r s o n s  s t i l l  r e m a i n  i n  
E u r o p e .  N e a r l y  5 0 0 , 0 0 0  o f  t h e s e  
n e e d  c a r e  in D P  C a m p s ,  w h i l e  
t h e  o t h e r  2 0 0 , 0 0 0  l i v e  o u t s i d e  t h e  
C a m p s .  T h e  I R O ,  w h i c h  h a s  b e e n  
in  e x i s t e n c e  f o r  t w o  y e a r s ,  i s  
s u p p o s e d  t o  g o  o u t  o f  e x i s t e n c e  
b y  J u n e ,  1 9 5 0 . -  S i n c e  t h e r e  i s  
m u c h  l e f t  t o  b e  a c c o m p l i s h e d ,  
M i s s  B i e h l e  d o u b t s  t h a t  t h e  I R O  
w i l l  b e  d i s c o n t i n u e d  s o  s o o n .  
H o w e v e r ,  s h e  b r o a c h e d  t h e  p r o b 
l e m  o f  t h e  f u t u r e  b y  s a y i n g  t h a t  
o n e  d a y ,  w h e t h e r  i t  i s  n e x t  y e a r

o r  t h e  y e a r  a f t e r ,  t h e  I R O  w i l l N 
g o  o u t  o f  b e i n g  a n d  t h e r e  w i l l  
b e ,  m o s t  c e r t a i n l y ,  D i s p l a c e d  
P e r s o n s  l e f t  in  G e r m a n y ,  A u s 
t r i a  a n d  o t h e r  c o u n t r i e s  w h e r e  
t h e y  a r e  u m v a n t e d .

A l t h o u g h  i t  w a s  a  h u m i d  m o r 
n i n g ,  a l l  a t t e n t i o n  w a s  c e n t e r e d  
o n  M r .  E d w a r d  C o r s i  o f  N e w  
Y o r k  a s  h e  e x p l a i n e d  t h e  s t r u c 
t u r e  o f  N e w  Y o r k  S t a t e ’s D i s 
p l a c e d '  P e r s o n s  C o m m i s s - M l .  
L a c k  o f  s p a c e  p r e v e n t s  m e  f r o m  
g o i n g  i n t o  d e t a i l  o n  t h i s  p o r i r ,  
b u t  s u f f i c e  i t  t o  s a y  t h a t  2 3  
s t a t e s  h a v e  o r g a n i z e d  S t a t e  D . P .  
C o m m i s s i o n s  t o  s u p p l e m e n t  a n d  
f u r t h e r  t h e  w o r k  o n  a  S t a t e  b a s i s  
o f  t h e  N a t i o n a l  C o m m i s s i o n .

A c c o r d i n g  t o  M r .  C o r s i  c o n s i d 
e r a b l e  o p p o s i t i o n  t o  t h e  D i s p l a c 
e d  P e r s o n  h a s  b e e n  d e v e l o p i n g  
in  t h e  U n i t e d  S t a t e s  r e c e n t l y .  T o  
c o u n t e r a c t  t h i s  s p r e a d i n g  t i d e  o f  
i l l - w i l l ,  a n  i n v e s t i g a t i o n  wra s  c o n 
d u c t e d  in. t h e  S t a t e  o f  N e w  Y o r k  
t o  l e a r n  t h e  n u m b e r  o f  j o b s  
w h i c h  w e r e  a v a i l a b l e  i n  N e w  
Y o r k ,  t h a t  n a t i v e  N e w  Y o r k e r s  
w o u l d  n o t  a c c e p t .  I t  w a s  d i s c o v 
e r e d  t h a t  t h e r e  w e r e  1 1 , 0 0 0  j o b s  
in  B u f f a l o  a n d  N e w r Y o r k  C i t y  
a l o n e  t h a t  h a d  b e e n  u n f i l l e d  f o r  
o v e r  a  y e a r .  T h i s  w a s  p u b l i c i z e d  
in t h e  p a p e r s .

T h e  N e w  Y o r k  C o m m i s s i o n  
t h e n  c a n v a s s e d  t h e  s t a t e  f o r  
h o u s i n g  c o n d i t i o n s ,  a n d  l e a r n e d  
t h a t  h o u s i n g  p r o b l e m s  f o r  t h e  D .  
P  a n d  h o u s i n g  p r o b l e m s  f o r  t h e  
n a t i v e  w a s  e n t i r e l y  d i f f e r e n t .  
T h e  D . P  i s  n o t  t o o  p a r t i c u l a r  
a b o u t  w h e r e  h e  l i v e s  a s  l o n g  a s  
t h e  q u a r t e r s  a r e  d e c e n t  a n d  h a 
b i t a b l e .

H e  f u r t h e r  c o m m e n t e d  o n  t h e  
b i g  j o b  t h a t  N e w  Y o r k  h a s  d o n e  
in  e x p l a i n i n g  t o  t h e  p u b li -c  t h e  
p l i g h t  o f  t h e  D . P  a n d  w h y  t h e  
U .  S .  s h o u l d  a s s u m e  r e s p o n s i b i l i 
t y  in h e l p i n g  t h e m .  A s  M r .  C o r s i  
p o i n t e d  o u t ,  t o  s p e a k  in  t e r m s  o f  
t h e  m a t e r i a l ,  i t  i s  c o s t i n g  t h e  U .  
S .  t a x p a y e r  m o n e y  t o  k e e n  t h e  
D . P  in  E u r o p e ;  w h y  n o t ,  t h e r e 
f o r e ,  b r i n g  t h e m  t o  t h e  U .  S .  
w h e r e  t h e y  c a n  d o  s o m e  g o o d .  
T h e  D . P  's h a v e  d i v e r  s i f t e d  s k i l l s  
a r e  e x t i r e i n e l  у  a d a p t a b l e ,  
a n d  s h o w  a  g r e a t  w i l l i n g n e s s  t o  
l e a r n ,  h e  s a i d .

A f t e r  ' l i s t e n i n g  in  o n  a  c o m 
m i t t e e  a t  w o r k  “ O n  t h e  R o l e  o f  
t h e  S p e c i a l i z e d  \ g e n c y  in  S t a t e  
W i d e  D i s p l a c e d  P e r s o n s  P r o g 
r a m "  a n d  t h e  d i s c u s s i o n s  w h i c h  
f o l l o w e d  w h e n  v a r i o u s  c o m m i t 
t e e s  g a v e  t h e i r  r e p o r t s  a n d  r e 
c o m m e n d a t i o n s ,  I h u r r i e d  h o m e  
w a r m  a n d  t i r e d  t o  f r e s h e n  u p  f o r  
t h e  d i n e r  w h i c h  w a s  h e l d  a t  t h e  
H o l l e n d e n  H o t e l  t h a t  S a t u r d a y  
n i g h t .  I s h a H  s a v e  f o r  a  l a t e r  i s 
s u e  a  p l a y  b y  p l a y  d e s c r i p t i o n  o f  
t h e  f i n e  p r o g r a m  g i v e n .

A l l  in  a l l ,  i t  w a s  a  w e e k - e n d  
w e l l  s p e n t  w i t h  t h e  A F I I  a n d  I  
h o p e  t h a t  I h a v e  b e e n  a b l e  t o  
c o n v e y  in p a r t  h o w  d e e p l y  i m 
p r e s s e d  I a m  - w i t h  t h e  I n s t i t u t e .  
M y  r e c o m m e n d a t i o n  is  t h a t  a l l  
J r .  L e a g u e  B r a n c h e s  s h o u l d  
p l a c e  o n  t h e  a g e n d a  f o r  t h e  n e w  
y e a r  e x p l o r a t i o n  a n d  c o o p e r a t i o n  
w i t h  t h e  I n t e r n a t i o n a l  I n s t i t u t e s  
in. y o u r  r e s p e c t i v e  c i t i e s .

CHICAGO, ILL.

B r a n c h  5 6  h a s  b e e n  p o p p i n g ” 
w i t h  p l a n s  f o r  i t s  P o p  C o r n  B a l l  
w h i c h  wafc h e l d  J u n e  12, 1 9 4 9  a t  
S t .  M a r y ’s H a l l .  Q u i t e  a n  e x t e n 
s i v e  a d v e r t i s i n g  c a m p a i g n  i n 
c l u d i n g  t w o  r a d i o  a n n o u n c e 
m e n t s  o n  t h e  U k r a i n i a n  H o u r  
w a s  l a u n c h e d .  P o p  c o r n ,  a n d  h o t  
d o g s  w e r e  o n  t h e  m e n u  f o r  t h e  
f e s t i v i t i e s .  Stephany Jendzio.

AKRON, OHIO

T h e  M a y  m e e t i n g  o f  t h e  A k 
r o n  U k r a i n i a n  J u n i o r  L e a g u e  
b r o u g h t  t o  a  - c lo s e  a  s u c c e s s f u l  
y e a r  f o r  t h e  1 9 4 8 - 4 9  s e a s o n .  R e 
p o r t s ,  e l e c t i o n  o f  o f f i c e r s  a n d  d e 
l e g a t e s  t o  t h e  U k r a i n i a n  Y o u t h ’s 
L e a g u e  o f  N o r t h  A m e r i c a  c o n 
v e n t i o n ,  p l a n s  f o r  a n  i n f o r m a l  
p i c n i c  a n d  t h e  c o m i n g  y e a r ’s 
p r o g r a m  w e r e  d i s c u s s e d  d u r i n g  
t h e  f i n a l  b u s i n e s s  s e s s i o n .

V i r g i n i a  P u l k ,  t h e  n e w l y  
e l e c t e d  p r e s i d e n t  i s  t h e  c l u b ’s 
p r o u d e s t  p o s s e s s i o n .  M r s .  P u l k  
i s  n o t  a  U k r a i n i a n  b u t  o f  I r i s h  
d e s c e n t .  H o w e v e r ,  h e r  i n t e r e s t  
in  U k r a i n i a n  a f f a i r s ' g o e s  b a c k  t o  
t h e  d a y  s h e  m e t  h e r  U k r a i n i a n  
h u s b a n d  a n d  f r o m  t h e n  o n  t h e  
U k r a i n i a n s  h a d  a  s i n c e r e ,  h a r d  
w o r k i n g ,  a d o p t e d  U k r a i n i a n  o n  
t h e i r  h a n d s .  S h e  h a s  b e e n  a m e m 
b e r  o f  t h e  A k r o n  J u n i o r  L e a g u e  
s i n c e  i t s  i n c e p t i o n .  V c t i v e  a s  a  
f o r m e r  s e c r e t a r y  a n d  c h a i r m a n  
o f  m a n y  c o m m i t t e e s ,  s h e  i s  f a m i 
l i a r  w i t h  t h e  w o r k i n g s  o f  o u r  o r 
g a n i z a t i o n  a n d  i s  a l r e a d y  p l a n 
n i n g  f o r  n e x t  y e a r ’s ■ m e m b e r s h i p  
d r i v e .  O t h e r  o f f i c e r s  a r e  V i c e -  
p r e s i d e n t ,  J e n n i e  P u l k ;  s e c r e t 
a r y ,  E v a  Z e p k o ; t r e a s u r e r ,  T h e 
r e s a  T a r a s .

T h e  f i r s t  r e s p o n s i b i l i t y  o f  t h e  
n e w  o f f i c e r s  i s  t o  p l a n  a  p i c n i c  
f o r  t h e  m e m b e r s  a n d  t h e i r  
f r i e n d s  t o  b e  h e l d  s o m e t i m e  d u r 
i n g  t h e  s u m m e r .  S i n c e  t h e r e  w i l l  
b e  n o  m e e t i n g s  h e l d  b e f o r e  t h e  
U Y L - N A  c o n v e n t i o n ,  in  S e p t e m 
b e r ,  t w o  d e l e g a t e s  a n d  t h e i r  a l 
t e r n a t e s  w e r e  e l e c t e d .  R e p r e 
s e n t i n g  t h e  A k r o n  J u n i o r  L e a g u e  
in S y r a c u s e  w i l l  b e  J e n n i e  P u l k  
a n d  E v a  Z e p k o  w h i l e  t h e  a l t e r 
n a t e s  a r e  H e l e n  J o h n s o n ,  a n d  
V i c t o r i a  T a r a s .

S u g g e s t i o n s  f r o m  t h e  g r o u p  
w e r e  a c c e p t e d  b y  t h e  n e w  o f f i c 
e r s  f o r  c o n s i d e r a t i o n  in m a p p i n g  
o u t  t h e  a c t i v i t i e s  f o r  iText  y e a r .  
C h a i r m e n  o f  t h e  P r o g r a m ,  M e m 
b e r s h i p ,  P u b l i c i t y ,  a n d  W a y s  a n d  
M e a n s  c o m m i t t e e s  a r e  t o  l i e  a p 
p o i n t e d  s o  t h a t  t h e y  m a y  b e g i n  
p l a n n i n g  t h e i r  w o r k  d u r i n g  t h e  
s u m m e r  m o n t h s .  I n  a d d i t i o n  t o  
t h e  b a k e  s a l e s ,  a n n u a l  P a r e n t  
D a y  P r o g r a m  a n d  s u c h  r e s p o n 
s i b i l i t i e s  t h a t  w e  h a v e  t o  t h e  I n 
t e r n a t i o n a l  C e n t e r  a s  t h e  A l l  
N a t i o n s  P i c n i c  a n d  a n n u a l  F e s 
t i v a l ,  i t  w a s  d e c i d e d  t o  s e t  a  d e 
f i n i t e  p r o j e c t .

Olga Zepko.

CLEVELAND, OHIO

, T h e  w e a t h e r m a n  w a s  v e r y  
“ c o n s i d e r a t e ” o n  J u n e  5 t h  a n d  
t h e  U k r a i n i a n  J r .  L e a g u e  B r .  6 0  
i s  m o s t  a p p r e c i a t i v e .  T h e  g r o u p ’s 
f i r s t  p i c n i c - d a n c e  w a s  h e l d  t h a t  
d a y .

W i t h  e x p e n s e s  r u n n i n g  a p p r o 
x i m a t e l y  f o u r  t i m e s  a s  g r e a t  a s  
t h e  g r o u p ’s t r e a s u r y ,  t h e  m e m 
b e r s  w o w e d  t h a t  t h i s  a f f a i r  w o u l d  
e i t h e r  m a k e  o r  b r e a k  t h e m .  A n d  
it  m a d e  t h e m .

A  w a r m  d a y ,  a  l a r g e  c r o w d ,  
i c e c o l d  d r i n k s ,  d e l i c i o u s  s t e a k  
s a n d w i c h e s ,  g o o d  m u s i c , -  n o v e l t y  
p o l k a  p r i z e s ,  a n d  a r a f f l e  h e l p e d  
t o  m a k e  t h e  p i c n i c - d a n c e  a  g r e a t  
s u c c e s s .

W i n n e r s  o f  t h e  “ u n d e r  3 5 ” p o l 
k a  c o n t e s t  w e r e  M r .  a n d  M r s .  
L a w r e n c e  S a w c h a k .  J o h n  H a t a -  
l a h  a n d  F r a n c e s  C h a p m a n  w e r e  
c r o w n e d  k i n g  a n d  q u e e n  o f  t h e  
p o l k a  in  t h e  “ n o t  s o  y o u n g ” c o n 
t e s t .

I m m e d i a t e l y  f o l l o w i n g  t h e  p o l 
k a  c o n t e s t s ,  a  l o v e l y  U k r a i n i a n  
e m b r o i d e r e d  l u n c h e o n  s e t  w a s

r a f f l e d .  “ H g . u k ” t h e  b o x m a k e r  
a t  R e p u b l i c  S t e e l ,  h e l d  t h e  l u c k y  
s t u b .  Rose Alice Kolodiy,

T H E  M O N TH ’S W A SH

O n e  o f  t h e  o r i g i n a l  m e m b e r  
o f  B r a n c h  5 6  o f  C h i c a g o ,  M a r y  
B r u c l n y ,  w a s  j u s t  a w a r d e d  a  В  a 
c h e l o r  o f  S c i e n c e  d e g r e e  f r o m  
L o y o l a  U n i v e r s i t y ,  C h i c a g o .  T l v  
m a k e s  q u i t e  a n  a c c o m p l i s h m e n t  
f o r  А Г агу  as' t h e  d e g r e e  w a . ‘ 
a c h i e v e d  a s  a n  a s i d e  f r o m  h e r  
fu lT  t i m e  d a i l y  o c c u p a t i o n  a s  s e c 
r e t a r y  in a  p r o m i n e n t  b a n k e r s ’ 
a s s o c i a t i o n .  S l i  e m a j o r e d  i n  p s y 
c h o  l o g y .

W e d d i n g  b e l l s  w i l l  r i n g  f o r  t h e  
f i r s t  p r e s i d e n t  o f  t h e  A k r o n  J r .  
L e a g u e ,  S o p h i e  K u d e r a ,  o n  J u i y  
3 r d .  \. U n i v e r s i t y  o f  M i c h i g a n  
g r a d u a t e ,  S o p h i e  w i l l  j o i n  h a n d s  
w i t h  P e t e  G u l i c h ,  U k r a i n i a n  a t -  
t o r v  f r o m  Y o u n g s t o w n ,  O h i o .  V 
n o v e l  t w i s t  t o  t h e i r  w e d d i n g  is  
t h a t  t h e  c e r e m o n y  w i l l  t a k e  
p l a c e  in  \ k r o n  w h i l e  ' t h e  r e c e p 
t i o n  w i l l  f o l l o w  in  Y o u n g s t o w n .  
P e t e  j u s t  h a s  t o o  m a n y  r e l a t i v e . . .

\11 p l a n s  a n d  p r e p a r a t i o n s  
h a v e  b e e n  m a d e  f o r  t h e  m a r 
r i a g e  o f  S t e p h a n } ' ” J e n d z i o  a n d  
W a l t e r  P i t u l a  J u n e  1 9 t h  a t  S t .  
M a r y ' s  N a t i v i t y  C h u r c h .  T h e  
c o u p l e  p l a n  t o  h o n e y m o o n  in  t h e  
S m o k e y  M o u n t a i n s  o f  N o r t h  
C a r o l i n a .

SY M PA THY

T h e  U k r a i n i a n  N a t i o n a l  W o -  
r m e n ' s  L e a g u e  e x p r e s s e s  i t s  
h e a r t f e l t  s y m p a t h y  t o  M r s .  W a l 
t e r  P o l i v k a  a n d  M r .  a n d  M r s .  
J o h n  T k a l i c h  o n  t h e  u n t i m e l y  
d e a t h  o f  M r .  P o l i v k a .  T h e  l a t e  
M r .  P o l i v k a  w a s  t h e  h u s b a n d  o f  
A i r s .  W a l t e r  P o l i v k a  a n d  t h e  f a 
t h e r  o f  M r s .  T k a l i c h ,  M r .  P o l i v 
k a  w a s  s t r i c k e n  w i t h  a  h e a r t  a t 
t a c k  d u r i n g  t h e  w e d d i n g  r e c e p 
t i o n  o f  h i s  d a u g h t e r .  H e  w a s  
r u s h e d  t o  t h e  h o s p i t a l ,  b u t  d i e d  
u p o n  a r r i v a l .

D ETR O IT, M ICH,

W e ,  B r a n c h  61  , a r e  s o r r y  t o  
a n n o u n c e  t h a t  o n e  o f  o u r  m e m 
b e r s ,  A i r s .  J u l i a  C o m i s k y ,  i s  
l e a v i n g  o u r  b r a n c h  a n d  w i l l  m a k e  
h e r  h o m e  in  T o n  a  w a n  d a ,  N .  Y .  
I f  t h e r e  i s  a  U l N W L A  b r a n c h  
n e a r  t h e r e ,  w e  h o p e  t h e y  w i l l  
g e t  h e r  t o  j o i n .  S h e  i s  a  m a r v e 
l o u s  p e r s o n ,  - c o o p e r a t i v e  a n d  c a n  
b e  c o u n t e d  o n  f o r  h e l p  a t  a n y  
t i m e .  H e r  s i s t e r s ,  M r s .  S o p h i e  
P y t r o c z k o  a n d  A i r s .  I r e n e  H a m n  
i n v i t e d  a l l  m e m b e r s  t o  a  f a r e w e l l  
p a r t y .  T h e  J r .  L e a g u e  p r e s e n t e d  
h e r  w i t h  a  S u n b e a m  C o f f e e  
A T a k e r .

A l l  m e m b e r s  a r e  b u s y  q u i l t i n g  
a n  a p p l i q u e  q u i l t  a n d  h o p e  t o  
c o m p l e t e  i t  b e f o r e  d i s b a n d i n g  f o r  
t h e  s u m m e r .  Ann Pyndyk,

З ЇЗД  ВЕТЕРАНІВ УКРАЇНЦІВ

В Нюарку, Н. Дж., -відбулася 
друга з черги краєва конвен
ція Організації українських а- 
мериканських ветеранів.

Вибрані: Володиир Чіпк'а, з 
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Осип Журибіда, з Филаделфії, 
і Василь Д-удак, Ервингтон, Н. 
Дж., заступники, Михайло Ли
твин з Нюарку, фінансовий се
кретар.

Почесним краєвим коман- 
дантом вибраний знову майор 
Михайло Дармограй з Фила
делфії.
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